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YYaazz››
BBeellllee¤¤iinn DDoonnuupp KKaalldd››¤¤›› YYeerr

Yaln›zca insanlar›n de¤il, insanl›¤›n da bir belle¤i var. Bu bellek, geçmifl uygarl›klar› günümüze
tafl›yan, tarihin tozlar› aras›ndan s›yr›l›p gelen fleyleri ö¤renip bilgimizi art›rmam›z› sa¤layan

fley: Yaz›. Yaz› sayesinde unutmak istemedi¤imiz bilgilerimizi depolayabiliyoruz.
Deneyimlerimizi genç kuflaklara aktarman›n en baflar›l› yolu olarak ç›k›yor karfl›m›za yaz›.

Bizden uzakta olan sevdiklerimize yaz› yoluyla ulaflabiliyor, söyleyeceklerimizi iletebiliyoruz.
Yaz›, kil tabletler üzerindeki belle¤imizdi bafllang›çta, sonra ka¤›tlara aktar›lm›fl akl›m›z oldu.

Günümüzde, bilgisayarlar›n parlak ekranlar›nda biny›llar öncesinin bir uzant›s› olarak hâlâ
yaz›y› kullan›yoruz. Yaz› uygarl›¤›m›z için vazgeçilmez...



‹nsan›n en büyük bulufl-

lar›ndan biri yaz›d›r kufl-

kusuz. Konuflulan dilin

sözcüklerini belli iflaret-

lerle belirleyebilme

olana¤›n› ilk kez orta-

ya atanlar Sümerlerdi.

MÖ dördüncü binde

Sümerler, düflünce ve

nesneleri çevrelerinde

gördükleri biçimde al›p,

oldu¤u gibi resmetmek yo-

luyla tabletler üzerine kaydedi-

yorlard›. Sözgelimi, Günefl sözcü¤ü

için Günefl resmi çiziliyor, Günefl’in do-

¤uflunu anlatmak için ufuk çizgisinde

görülen küçük bir Günefl figürü kulla-

n›l›yordu. ‹lk bafllarda böylesine basit

anlat›mlar için kullan›lan bu iflaret ya-

z›s›na, bugün ideogram ya da piktog-

ram ad› veriliyor. Zamanla, kullan›lan

resimler resim olmaktan ç›km›fl, k›sa

çizgi ve çizgi gruplar›ndan oluflan harf-

lere dönüflmüfltü. ‹lk baflta, yaz›n›n

böyle basite indirgenmesi yazma iflini

kolaylaflt›rm›fl gibi görünüyor. Ne var

ki Sümer harfleri ço¤alm›fl yaklafl›k

bin de¤iflik karakter olmufltu. Bu da

yazarken harfleri hat›rlamay› oldukça

güçlefltiriyordu. Zamanla, Sümerlerle

ilgisi olan baflka halklar da çivi yaz›s›-

n› al›p kendi dillerine uyarlamaya bafl-

lad›lar. ‹lk yaz›l› göstergeler ziraat he-

saplar›ndan olufluyordu. Bulunan kil

tabletler Sümerlerin toplum düzeni

hakk›nda pek çok bilgi aktar›yor bize.

Sözgelimi, Lagafl tap›na¤›n›n dini ce-

maatinde 18 f›r›nc›, 31 bira imalatç›s›,

7 köle ve 1 demircinin çal›flt›¤›n› bu

tabletlerden ö¤reniyoruz.

Eski Mezopotamyal›lar için çivi ya-

z›s›n› okumak ve yazmak kolay de¤il-

di. Bu sanat, göstergeleri çizmeyi, söz-

cüklerin okunuflunu ve ba¤lamlara

göre de¤iflen anlamlar›n› çizmeyi bi-

lenlerin ifliydi. Yaz›n›n ustalar› yaz›c›-

lar, Babil’de oldu¤u gibi Asur’da da ki-

mi zaman okuma yazma bilmeyen sa-

rayl›lardan, hatta krallardan bile daha

güçlü olan soylu bir s›n›f oluflturmufl-

lard›. Birçok eski belgeden, Mezopo-

tamya okullar›ndaki ö¤rencilerin ev

ödevi ve al›flt›rmalar›ndan anlafl›ld›¤›-

na göre, ö¤renim gördükleri yaz›c›

okullar›nda sert bir disiplin uy-

gulan›yordu. Okuma yazma

bilmek art›k bir iktidar, bir

güç haline gelmiflti. Bu bil-

gi, bir ayr›cal›k olarak kala-

cakt›.

MÖ 1000 civa-

r›nda Fenikeli bir ra-

hip, ö¤renilmesi ve ö¤-

retilmesi gittikçe güçleflen

çivi yaz›s›n› girdi¤i bu ç›kmaz-

dan kurtarmak için bir çare düflün-

müfltü. Bu, zamanla harflerin belli ses-

leri ifade edece¤i bir sistemdi ve mo-

dern alfabelerin kökenini oluflturma

yolunda at›lm›fl bir ad›md›. Bununla

birlikte Mezopotamya’da tap›naklarda

eski usül çivi yaz›s› kullan›lmaya de-

vam ediyordu. Tap›naktaki rahipler

ömürlerinin 25-30 y›l›n› çivi yaz›s›n›

ö¤renmek ve ö¤retmekle geçiriyorlar-

d›. Fenikelilerse, ticaretle u¤raflan bir

ulustu. Tüccarlar›n al›p satt›klar› mal-

lar›n hesab›n›, gelen gidenin kayd›n›

tutmak için daha basit bir sisteme ge-

reksinimleri vard›. Çivi yaz›s›n› bu ne-

denle sadelefltirdiler. Çivi yaz›s› olsun,

hiyeroglifler ya da Çin yaz›s› olsun, tü-

münün ortak özelli¤i sözleri ya da he-

celeri kaydetmeleridir. Dolay›s›yla bu

sistemlerde okuma yazma bilmek, çok

say›da göstergeyi ve harfi tan›mak de-

mektir. Alfabenin iflleviyse bambaflka-

d›r. ‹lkece yaklafl›k otuz kadar göster-

geyle her fleyi yazmay› sa¤lar. Günü-

müzde Türkçe’de kulland›¤›m›z 29

harfe bakal›m. Ö¤renciler yazmay› ve

yaz›m kurallar›n› ö¤renmek için belli

bir zaman harcarlar. Ne var ki bu, kü-

çük bir Çinlinin ö¤renmesi gereken

yaklafl›k bin göstergenin ya da küçük

bir M›s›rl›n›n önündeki yüzlerce hiye-

roglifin ve Mezopotamyal› bir çocu-

¤un önündeki yüzlerce çivi yaz›s› ka-

rakterinin yan›nda hiçbir fleydir. 

Eski M›s›r’da yaz›n›n tanr›lar›n ar-

ma¤an› oldu¤u düflünülüyordu. Hiye-

roglif sat›rlar ço¤unlukla sa¤dan sola

okunurdu. Tafl tabletlere yazan birçok

kültür, yaz›y› sa¤dan sola yazd›. Son-

radan ka¤›t kullan›lmaya bafllansa da,

yaz›n›n sa¤dan sola do¤ru yaz›lmaya

devam etmesi, bu al›flkanl›¤›n devam›

niteli¤indedir. Tafl ya da kil tabletler

üzerine yazarken sa¤dan sola ilerleme-

nin oldukça basit bir mant›¤› vard›. ‹n-

sanlar›n birço¤unda sa¤ ellerini kul-

lanma e¤ilimi vard›r. Toplumda küçük

bir oran› oluflturan solaklar d›fl›nda in-

sanlar›n sa¤ elleri daha güçlüdür. Kil

tablet ya da tafl üzerine yazan bir yaz›-

c›, sa¤ elinde tutaca¤› çekiciyle güçlü

vurufllar yaparak sola do¤ru yaz›y› ko-

layl›kla sürdürüyordu. Yaz›n›n soldan

sa¤a do¤ru akmas›ysa ancak ka¤›t ve

benzeri malzemenin kullan›lmas›yla

ortaya ç›kt›. Eski M›s›r’da yaz› ço¤un-

lukla sa¤dan sola do¤ru okunursa da

durum her zaman böyle de¤ildi. Ne za-

man hangi yöne do¤ru okunmas› ge-

rekti¤ini iflaret etmesi için, M›s›rl› yaz›-

c›lar yaz›lara bir insan ya da kufl flekli

yerlefltirirlerdi. Yaz›lar yüze ya da ga-

gaya do¤ru okunmal›yd›. Hiyeroglifler

yukar›dan afla¤›ya ya da s›rayla sa¤dan

sola ve bir sonraki sat›rda soldan sa¤a

okunabilir. Bu durumda “bustrofe-

don” yaz›dan söz edilir ki, bu tam an-

lam›yla tarlay› süren bir öküzün yapt›-

¤› gibi bir gidip gelme hareketidir.

Uzakdo¤u’da oldu¤u gibi yaz›n›n

yukar›dan afla¤› yaz›ld›¤› yerler de

var. Bunlardan en eskisi Çin yaz›s›.

MÖ 2000’lerde ortaya ç›kan Çin yaz›-

s› MÖ 200’le MS 200 y›llar› aras›nda

tutarl› bir sisteme dönüfltürülmüfltü.

Günümüz Çin’i, bugün bile ayn› yaz›-

y› kullanmay› sürdürüyor. Elbette es-

kiden geleneksel olarak f›rça ve mü-

rekkeple çizilen ve bir çeflit gü-

zel yaz›yla süslenen bu ya-

z› biçimi bugün ço¤un-

lukla dolmakalem hatta

tükenmez kullan›larak
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Kil tabletlerin
üzerine yaz› yazmak

için kam›fltan yap›lm›fl
kalemler kullan›l›rd›.

Eski M›s›r’da 
bir yaz›c›...



yaz›l›yor. Yine de zaman zaman dilde

yaflanan sadeleflmeye yönelik de¤iflik-

likler d›fl›nda Çin yaz›s›, kaynaklar›na

sad›k kalm›fl görünüyor.

Önemli kabul edilen bir baflka ya-

z›ysa Eski Yunan yaz›s›. Alfabeyi Feni-

kelilerden alarak kendi dillerine uyar-

layan Yunanl›lar sözlü ve yaz›l› gele-

ne¤e önem veriyorlard›. Yine de ko-

nuflma üzerine yo¤unlaflan Eski

Yunan dünyas›nda bellek ilk za-

manlarda yaz›y› afla¤›lamaya ne-

den olacakt›. Eski Yunan’da, Atina

kentinin duvarlar›n›n hemen d›fl›n-

da bulunan nehrin k›y›s›ndaki ulu

bir ç›nar›n gölgesinde isminden

baflka hakk›nda pek bir fley bilme-

di¤imiz Phaedrus isimli genç bir

adam, hayran› oldu¤u Lycias’›n bir

konuflmas›n› Sokrates’e aktar›r. Bir

afl›¤›n görevleri üstüne yap›lm›fl bu

konuflmay› birkaç kez dinlemifl, so-

nunda da onun defalarca okuyup

okuyup ezberleyece¤i yaz›l› bir kop-

yas›n› elde etmifltir. Ço¤u okur gibi

bu buluflunu baflkalar›yla paylafl-

mak istedi¤inden, Sokrates’in kendi-

sini dinlemesini ister. Phaedrus’un

konuflma metnini pelerininin alt›na

saklad›¤›n› tahmin eden Socrates,

“Lycias’›n kendisi buradayken ko-

nuflma çal›flmalar›n için deneme tah-

tas› olamam” der.

Bu eski diyalog aflk›n do¤as› ile il-

gilidir; ama sohbet keyifli bir biçimde

koyulaflt›kça, konu yaz› konusuna

gelir. Socrates’in Phaedrus’a anlatt›-

¤›na göre, zarlar›n, daman›n, say›la-

r›n, geometrinin, astronominin ve ya-

z›n›n yarat›c›s› olan M›s›r tanr›s› Tot,

firavunu ziyaret edip bu bulufllar›n›

insanlara aktarmas›n› önerir. Yaz›ya

gelene dek Tanr›’n›n arma¤anlar›n›n

iyi ve kötü yanlar›n› tart›fla tart›fla iler-

lerler. “Burada,” der Tot; “insanlar›n

belleklerini iyilefltirici bir ö¤renme da-

l› var. Buluflum hem ak›l hem de bel-

lek için gerçek bir ilaç.” Ama firavun

etkilenmez. “Bunu ö¤renirlerse,” kar-

fl›l›¤›n› verir, “ruhlar›na unutkanl›k

yerleflir. Belleklerini kullanmaz olur-

lar, çünkü yaz›l› olana güvenecekler-

dir. ‹çlerinde olan› ortaya ç›karamaya-

cak, d›flta olan iflaretlere bakacaklar.

Keflfetti¤in fley haf›za için bir çare de-

¤il, bir hat›rlat›c›... Kullara sundu¤un,

gerçek ak›l de¤il, onun yaln›zca gö-

rüntüsü. Çünkü onlara gerçekten ö¤-

retmeden birçok fley anlatmakla, onla-

r› çok fley bilir gibi yapacaks›n; ama

ço¤u pek bir fley bilmeyecek. Bilge ol-

mak yerine sahtekar ve ukalalar gibi

baflkalar›na yük olacaklar.” Sokrates,

bir okurun “yaz›l› sözcüklerin onun

zaten bildi¤i fleyleri an›msatmaktan

fazla bir fley yapabilece¤ine inanmas›

için çok ak›ls›z olmas› gerekti¤ini”

söyler Phaedrus’a.

Filozof’un konuyu ortaya koyma

biçimi Phadreus’u ikna eder. Sokrates

devam eder: “Biliyor musun Phaed-

rus; yaz›n›n en ilginç yan› bu ve bu an-

lamda resim yapmaya çok benziyor.

Ressam›n yap›t› önümüzde gerçe¤in

kendisi gibi durur, ama ona soru yö-

neltirseniz o soylu sessizlikerini boza-

mayacaklard›r. Yaz›l› sözcükler için

de bu böyle. Ak›ll›larm›fl gibi seninle

konuflurlar ama anlatt›klar› konusun-

da daha fazla fley ö¤renmek için soru

yöneltirsen, söylediklerini sonsuza

dek yineleyip dururlar.”

Sokrates için okunan metin, iflaret-

le anlam›n inan›lmaz bir kesinlikle ör-

tüfltü¤ü sözcüklerden baflka bir fley

de¤ildi. Yorum, aç›klama, not, ça¤r›-

fl›m, yads›ma, simgesel ya da alegorik

duyular metin de¤il, okur kaynakl›yd›. 

MS 1250 y›l›na do¤ru Amiens Ka-

tedrali’nin flansölyesi Richard de Fo-

urnival, bir kitap için yazd›¤› önsözde

Sokrates’in bu sav›na karfl› ç›kt›. ‹n-

sanlar›n bilgi isteklerinin çok, ama

ömürlerinin k›sa olmas› nedeniyle

da¤arc›klar›n› baflkalar› taraf›ndan

toplanm›fl bilgiyle zenginlefltirmek,

baflkalar›na dayanmak zorunda ol-

duklar›n› savunuyordu. Bu amaca

yönelik olarak da, insanlar›n bellek-

leri vard› ve biz ona görme ve iflitme

duyular›m›zla ulafl›yorduk. De Four-

nival, Sokrates’in sav›n› gelifltirdi.

“Görmeye giden yol,” diyordu, “re-

simden, iflitmeye giden yol sözcük-

lerden geçer. ‹flin de¤erli yan›, bir

görüntüyü ya da metni de¤ifliklik ya

da sapma yap›lmadan yans›tmakta

de¤ildi. Baflka bir dönemde ya da

baflka gökler alt›nda görülen ve re-

simlere ya da yaz›l› sözcüklere dö-

külenleri okurun kendi zaman›nda

ve mekan›nda yeniden yaratabilme-

sindeydi. “‹nsan bir öyküyü, sözge-

limi Troya’ya ait bir fleyi resimlen-

mifl olarak gördü¤ünde, geçmiflin

soylu eylemlerini gözünün önüne

getirebiliyor.” De Fournival’a gö-

re an›lar› saklayan ve gelece¤e ta-

fl›yan okur de¤il, kitapt›. 

Sokrates’in zaman›nda yaz›l›

metin ola¤an bir araç de¤ildi. MÖ

beflinci yüzy›l Atina’s›nda hat›r›

say›l›r miktarda kitap bulunmas›-

na ve kitap ticaretinin geliflmeye

bafllam›fl olmas›na karfl›n, okuma-

n›n kifliye özel bir eylem olarak yay-

g›nlaflmaya bafllamas› için bir yüzy›l

daha geçmesi, Aristoteles’in zaman›-

n›n gelmesi gerekecekti. Aristoteles,

kendi kullan›m› için elyazmalar› ko-

leksiyonu oluflturan ilk okurlardan bi-

riydi. Konuflma, kiflilerin ö¤renme ve

ö¤rendiklerini iletme yöntemiydi. Sok-

rates için kitaplar, bellek ve bilgi des-

te¤i olan araçlard› ve bilginlerin onla-

ra gereksinimi yoktu. Birkaç y›l sonra

onun izinden gidenlerden Platon ve

Zenon, kitaplar› afla¤›lay›c› görüfllerini

kaleme ald›lar ve böylece an›lar›n› ta-

fl›yan bellekleri de gelece¤in okurlar›

için korunmufl oldu. 
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Hiyeroglif metinde firavun Ramses’in ad› görülüyor.



tumlu kullanmak amac›yla küçük yaz-

man›n yollar›n› ar›yorlard›. Roma ‹m-

paratorlu¤u’nun çöküflünden sonra

Roma standartlar›n›n yok olmas›, her

alanda bölgesel farkl›l›klar› ortaya ç›-

karm›flt›. Charlemagne dönemi yeni

standartlar›n belirlenece¤i bir dönem

olacakt›. 11. yüzy›lda Gotik katedralle-

rin s›kça yap›ld›¤› dönemlerde Latin

harflerinin yeniden formüle edilmesi

ve yeni bir yaz› biçiminin ortaya ç›k-

mas› yaz›daki biçim de¤iflikliklerinin

öncüsü say›labilir. Gotik harfler ola-

rak adland›r›lan bu harfler, Guten-

berg’in matbaas›nda bast›¤› ilk ‹ncil’in

yaz›m›nda kullan›lan harflerdi ayn› za-

manda. 

Charlemagne döneminden önceki

elyazmalar›na bakt›¤›m›zda, tüm söz-

cüklerin, birbiri içinde ara verilmeden

ve nokta ya da virgül kullan›lmadan

yaz›ld›¤›n› görüyoruz. 17. yüzy›ldan

önce “noktalama”, ilahilerdeki durak-

samalar için verilecek aralar› belirle-

mede ya da ‹branice gibi Sami dillerin-

deki sesli harfleri belirlemede kullan›l›-

yordu. Charlemagne hanedan›n›n re-

formlar›yla Yaz› düzeninde sözcükler

aras›na boflluklar koyarak sözcükleri

birbirinden ay›rma uygulamas› bafllad›.

Bu uygulama, anlamdaki anlafl›lmazl›-

¤› önlemeye ve böylelikle de metni bir

bütün halinde korumaya yard›mc› olu-

yordu. 12. yüzy›la kadar üniversiteler-

de bölümleri belirlemek için “capitu-

lum” (bafl, sütun bafll›¤›) sözcü¤ünün

ilk harfi olan C’yi kullanm›fllard›. 16.

ve 17. yüzy›llarda, yetenekli matbaac›-

lar›n bile kitaplar›n ilk sayfalar›nda

sözcükleri de¤iflik ve garip flekillerde

böldükleri görülüyordu. Charlemag-

ne’dan sonra noktalama iflaretleri, ba-

s›l› bir metnin okuryazar olmayan bir

dinleyici kitlesine okunmas› s›-

ras›nda çok yard›mc› oluyordu.

Hitabet sanat›n›n ilkelerini izle-

mek için okuyucuya yard›m et-

mek amac›yla kullan›lan ara verme ve

noktalama iflaretleri, farkl› uzunlukta-

ki aralar› sapt›yordu. Sonralar› nokta-

lama iflaretleri, sözdizimi kurallar›na

uyum sa¤lad› ve cümlenin yap›s›n› gös-

termeyi amaçlad›. Bizler hâlâ

sözdizimine göre noktalama

iflaretleri kullan›yoruz. Bu,

Latin alfabesi kullanan bütün

dillerde ünlem ve soru iflareti gibi, se-

sin yükselip alçalmas›n› ve vurgulama-

y› göstermeye devam ediyor.
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Ortaça¤’dan kalma elyazmas› bir kitap.

De Fournival’in gününde ki-

taplar, ö¤renciler taraf›ndan

belleklere destek olarak kulla-

n›l›rd›. S›n›flarda önlerine aç›-

l›r ve ortaklafla yararlan›l›rd›.

Ortaça¤da her manast›r›n ken-

di “yay›nevi” vard› ve yaz› ma-

sas›, mürekkebi ve ka¤›d› olan

her keflifl kendi kendinin yay›m-

c›s›yd›. Aziz Louis, yazma oda-

s›ndaki bir u¤rafl›n tarladaki çal›flma

kadar onurlu oldu¤unu söylemiflti:

“Topra¤› pullu¤uyla tersyüz etme-

yenler parmaklar›yla yazmal›d›r” di-

ye bir ö¤üt vermiflti. Yetersiz ›s›t›l-

m›fl salon ya da odalarda parmaklar

so¤uktan uyuflurdu. Yang›n korku-

su yüzünden atefle izin verilmezdi

ço¤u zaman. Birçok keflifl, resimlerle

süsledi¤i el yazmas› kitaplar› uyuflmufl

parmaklar›yla haz›rlarken, yetersiz

›fl›ktan dolay› gözlerini de kaybetti.

Kutsal olarak kabul gören yazma ifli,

gittikçe kefarete dönüfltü. Tam gün ça-

l›flan rahiplere, yaln›zca balmumlar›n›

eritmek ya da parflömenlerini kurut-

mak için mutfa¤a gitme izni verilirdi.

El yazmas› bir kitab›n bafl›nda flöyle

yazar: “Jacob bu kitab› kendi özgür

iradesiyle de¤il, kaçak ve serserilerin

ba¤l› bulundu¤u prangaya ba¤l› ola-

rak zorla yazm›flt›r.”

Kutsal Roma-Germen ‹mparatoru

Charlemagne, yönetimi alt›ndaki bü-

tün bölgelerde kutsal metinleri ö¤re-

nebilmek için kilise ve manast›rlarda

el yazmas› kitaplar bulundurulmas›n›

emretmiflti. Charlemagne’›n Aac-

hen’deki saray›nda bulunan zengin ki-

tapl›¤› ‹spanya’daki Müslümanlardan

kaçan hatta ‹rlanda’dan gelen bilim

adamlar›n› çeken bir merkeze dönüfl-

müfltü. Yaz›yla u¤raflanlar baz› yeni-

likler de gerçeklefltirerek alfabenin

zenginleflmesini sa¤lad›lar. O günler-

de Latince, Romal›lar›n kulland›¤› gi-

bi yaln›zca büyük harflerle yaz›l›rd›.

Eski Romal›lar an›tlar›na büyük

harflerle yaz› yazard›. Keski kullana-

rak yaz›lan bu yaz›larda harflerin fle-

killeri belirgindir. Papirüs ya da Par-

flömene mürekkepli kalemle yaz›ld›-

¤›nda Latin harfleri baflka flekiller al›-

yordu. Mürekkepli kalemlerin özelli-

¤inden dolay› köflelerde daha kal›n

çizgili ve hafif e¤imli aç›lar ortaya ç›k›-

yordu. Bunlara “kaba harfler” denildi

ve bunlar kitap ve resmi belgeler için

standart yaz› haline geldi. Büyük harf-

le yaz›lan yaz›, ayr›ca “majiskül” ola-

rak adland›r›l›yordu. Bu dönemde kü-

çük harfler henüz kullan›lm›yordu.

Tüm harfler bir çift paralel hat aras›na

s›n›rlanm›fl ve ayn› yükseklikteydi. 

Keflifl ve katipler zamanla de¤iflik

kal›plardaki küçük harflerle deneme-

ler yapmaya bafllad›lar. El yaz›s› flek-

lindeki baz› yaz›flmalardan ipuçlar› al-

d›lar. Papirüsün zor bulunmas› ve

yüksek maliyetli parflömeni daha tu-

Sa¤dan sola do¤ru aç›larak okunan bir 
parflömen tomar›.



Fenike alfabesin-

den günümüze dek

pek çok fley de¤iflti.

Ne var ki, Fenike alfa-

besi pek çok alfabenin

ve yaz› sisteminin kö-

keni olarak kald›. MÖ

sekizinci yüzy›la do¤-

ru, o zamanlar Aram

Ülkesi olarak an›lan

bugünkü Suriye kent-

lerinde, birkaç harf d›-

fl›nda Fenikelilerinki-

ne çok benzeyen yeni

bir alfabe, Aram alfa-

besi kullan›lmaya bafl-

land›. Musevilerin kut-

sal kitab› olan Eski

Ahit’in kimi bölümleri

Aramca ad› verilen bu

yaz›yla yaz›lacakt›. ‹lk

biçiminde hiç ünlü harf bulunmayan

bu alfabe, sa¤dan sola do¤ru okunu-

yordu. Geçen yüzy›llar içinde bu yaz›-

da baz› de¤ifliklikler olduysa da, günü-

müzde ‹srail’in resmi dili ve yaz›s› ola-

rak hâlâ bu sistem kullan›lmakta. Ben-

zer bir biçimde, ‹braniler gibi Arapla-

r›n yaz›s›n›n kökenini de Fenike alfa-

besi oluflturmufltur. ‹slam’›n yay›lma-

ya bafllamas›yla birlikte Arap alfabesi

de Müslüman halklar aras›nda yay›l-

maya bafllad›. Kuran-› Kerim’in yaz›ld›-

¤› yaz› olarak Arapça, kimileri taraf›n-

dan kutsal bile kabul edildi. Fenike

kökenli olan ‹branice gibi, Arap alfa-

besinde de sesli harfler bulunmuyor

ve yaz› sa¤dan sola yaz›l›yordu. Alfa-

be, noktalarla birleflti¤i zaman 29’a ç›-

kan 18 harften olufluyordu. Arap harf-

lerinin kendine özgü bir yap›s› vard›r.

Bu yap›, say›s›z biçimlere, beklenme-

dik dönüflümlere

aç›kt›r. Bu da güzel

yaz› yazman›n bir sa-

nat haline dönüflmesi-

ne neden olmufltur.

‹slam dininde suret

yapman›n yasaklan-

mas›ndan dolay›, re-

sim heykel gibi sanat-

lar geliflmemifltir. Bu

eksikli¤i doldurmak

için hattatlar güzel

yaz›y› temel süsleme

sanatlar›ndan biri ha-

line dönüfltürmüfltür.

Hatta ‹ranl› mutassa-

v›f fiihabeddin Fazlul-

lah, harflerin yoru-

muna ve gizli anlam-

lar›na dayanan bir

mezhep kurmufl, bir

inanç sistemi gelifltir-

mifltir. Modern Türki-

ye Cumhuriyeti’nin

kurulufluna dek,

Türkler de uzun süre

Arap harflerini kul-

land›lar. Atatürk’ün

gerçeklefltirdi¤i dev-

rimler s›ras›nda han-

gi alfabenin Türkler

için daha uygun ol-

du¤u ve kullan›lmas›

gerekti¤i tart›flmalar›

da yap›lm›flt›. Türk-

lerde Arap alfabesinin

kullan›lmas›ndan ön-

ce de çeflitli alfabeler

biliniyor ve kullan›l›yordu. Sözgelimi,

Göktürk alfabesi bugün hâlâ Orhun

yaz›tlar›nda karfl›m›za ç›k›yor. Bun-

dan baflka, Uygur Türklerinin kullan-

d›¤› bir alfabe daha vard›. Ne var ki bu

eski alfabeler de Türkçe’ye art›k Arap-

ça kadar uzakt›. Bu nedenle 1 Kas›m

1928 y›l›nda TBMM’de kabul edilen

ve 3 Kas›m 1928’de resmi gazetede

yay›mlanarak kabul edilen yasa uya-

r›nca, Latin harfleri kullan›lmaya bafl-

land›.

Kullan›lan alfabe ne olursa olsun

yaz›n›n önemi oldukça büyüktür. Bu

da ifllevinden kaynaklan›r. Yaz› birçok

fleyin; bilimin, sanat›n, tarihin, k›saca

insan› insan yapan her türlü deneyi-

min gelecek kuflaklara aktar›lmas›n›

sa¤lar. Kültürel bir süreklilik de uy-

garl›¤›n sürekli ileri gitmesine neden

olur. Bu anlamda, insanl›k tarihi bo-

yunca yap›lan en

önemli bulufllardan

biri nedir diye sorul-

du¤unda, “yaz›” ya-

n›t›n› düflünmeden

verebiliriz.
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‹slam dini suret yapmay› yasaklad›¤›ndan
süsleme sanatlar› daha çok yaz›ya

yönelmiflti. Yukar›da harflerle yap›lm›fl bir
flahin figürü görülmektedir.

1 Kas›m 1928’de yap›lan harf devriminin
ard›ndan latin harfleri kabul edildi.


